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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze ve dnech 4. a% 8. kvétna 2009 byly v Zenevé pfijaty zmény pfiloh
A, B a C Stockholmské imluvy o perzistentnich organickych polutantech?).

Se zménami piiloh vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky podepsal dne 19. kvétna
2010 listinu o pfijeti zmén pfiloh.
V souladu s &lédnkem 4 Umluvy registrovala Ceska republika u sekretaridtu Umluvy
a) zvlastni vyjimky pro pouZiti téchto nové zafazenych chemickych latek:
® hexabromdifenylether a heptabromdifenylether (vyrobky v souladu s ustanovenimi &isti IV pfilohy A),
e tetrabromdifenylether a pentabromdifenylether (vyrobky v souladu s ustanovenimi &sti IV pfilohy A),

e perfluoroktansulfonovi kyselina, jeji soli a perfluoroktansulfonylfluorid, tzv. slougeniny na bizi PFOS -
pro pokovovini (tvrdé pokovovini) a pokovovini (dekorativni pokovovéni).

Zvlastni vyjimky pro uvedené chemické litky se registruji na dobu péti let, tj. do 26. 8. 2015.
b) pfijatelné téely u pouZiti sloucenin na bizi PFOS pro

e fotografické zobrazovini,

e fotorezistentni a protiodrazové povlaky pro polovodice,

® hydraulické kapaliny v letectvi a

® pokovovini (tvrdé pokovovéni) pouze v uzavieném systému. Pfijatelné d&ely nejsou Easové omezeny.
Zmény piiloh vstoupily v platnost na ziklad€ ¢linku 22 odst. 3 pism. c) Umluvy dne 26. srpna 2010 a timto dnem
vstoupily v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni zmén pfiloh a jejich pfeklad do Eeského jazyka se vyhlaSuji souasné.

1y Stockholmsks imluva o perzistentnich organickych polutantech pfijati ve Stockholmu dne 22. kvétna 2001 byla vyhldena
pod &. 40/2006 Sb. m. s.
Piiloha G Umluvy pfijat dne 6. kv&tna 2005 v Punta del Este byla vyhldSena pod &. 24/2007 Sb. m. s. a opravena pod &. 50/
/2010 Sb. m. s.
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UNITED NATIONS \@ NATIONS UNIES

PUOSTAL ADDRESS— ADRESSK FPOSTALE: UNITED NATIONS. N.Y. 10017
CABLE ADDRESS~—ADRESSE TELEGRAPHIGQUE: UNATIONS NEWYORX

Reference: C.N.524.2009. TREATIES-4 (Depositary Notification)

STOCKHOLM CONVENTION ON PERSISTENT ORGANIC POLLUTANTS
STOCKHOLM, 22 MAY 2001

ADOPTION OF AMENDMENTS TO ANNEXES A, BANDC

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

At its fourth meeting held in Geneva from 4 to 8 May 2009, the Conference of the Parties to
the above Convention adopted amendments to Annexes A, B and C by decisions SC-4/10, 4/11, 4/12,
4,/13,4/14, 4/15, 4/16, 4/17 and 4/18 to list the following chemicals in the respective annexes:

Decision Amendment

SC-4/10  Listing of alpha hexachlorocyclohexane

SC-4/11  Listing of beta hexachlorocyclohexane

SC-4/12  Listing of chlordecone

SC-4/13  Listing of hexabromobiphenyl

SC-4/14  Listing of hexabromodipheny! ether and heptabromodipheny! ether

SC-4/15  Listing of lindane '

SC-4/16  Listing of pentachlorobenzene

SC-4/17  Listing of perfluorooctane sulfonic acid, its salts and perfluorcoctane sulfonyl fluoride
SC-4/18  Listing of tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether

In accordance with paragraphs 3(b) and 3(c) and paragraph 4 of article 22 of the Convention,
any Party that is unable to accept an amendment to Annex A, B or C shall so notify the depositary, in
writing, within one year from the date of communication by the depositary of the adoption of the
amendment. The depositary shall without delay notify all Parties of any such notification received. A
Party may at any time withdraw a previous notification of non-acceptance in respect of any amendment
to Annex A, B or C, and the annex shall thereupon enter into force for that Party subject to paragraph
3(c) of article 22. On the expiry of one year from the date of the communication by the depositary of
the adoption of the amendment to Annex A, B or C, the amendment shall enter into force for all Parties
that have not submitted a notification in accordance with the provisions of paragraph 3(b) of article 22.

In accordance with paragraph 4 of article 22, an amendment to Annex A, B or C shall not enter
into force with respect to any Party that has made a declaration with respect to amendment to those
Annexes in accordance with paragraph 4 of article 25, in which case any such amendment shall enter

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations concerned. Depositary
notifications are currently issued in both hard copy and electronic format. Depositary notifications are made available
to the Permanent Missions to the United Nations at the following e~-mail address: missions@un.int. Such notifications
are also available in the United Nations Treaty Collection on the Internet at http://treaties.un.org, where interested
individuals can subscribe to directly receive depositary notifications by e-mail through a new automated subscription
service. Depositary notifications are available for pick-up by the Permanent Missions in Room NL-300.
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into force for such a Party on the ninetieth day after the date of deposit with the depositary of its
instrument ol ratilication, acceplance, approval or accession with respect lo such amendment.

The texts of the amendments to Annexes A, B and C, as contained in the above-mentioned decisions
of the Conference of the Parties, in the six authentic languages are transmitted herewith.

26 August 2009

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Atfairs and of international organizations concerned. Depositary
notilications are currently issued in both hard copy and electronic [ormat. Depositary notilicalions are made available
to the Permanent Missions to the United Nations at the following e-mail address: missions@un.int. Such notifications
arc also available in the United Nations Treaty Collection on the Internct at http://treatics.un.org, where interested
individuals can subscribe to directly receive depositary notifications by e-mail through a new automated subscription
service. Depositary notifications are available for pick-up by the Permanent Missions in Room NL-300.
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SC-4/10: Listing of alpha hexachlorocyclohexane
The Conference of the Parties,

Having considered the tisk profile and risk management evaluation for alpha
hexachlorocyclohexane as transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review Committee,’

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list alpha hexachlorocyclohexane in Annex A of the Convention,’

Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list alpha hexachlorocyclohexane
therein by inserting the following row:

Strana 3509

Chemical Activity Specific exemption

Alpha hexachlorocyclohexane* Production None

CAS No: 319-84-6- Use None

SC-4/11: Listing of beta hexachlorocyclohexane
The Conference of the Parties, '

Having considered the risk profile and risk management evaluation for beta
hexachlorocyclohexane transmitted by the Persistent Organic Poltutants Review Committee,’

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list beta hexachlorocyciohexane in Annex A of the Convention,*

Decides to amend part [ of Annex A of the Convention to list beta hexachlorocyclohexane
therein by inserting the following row:

Chemical = Activity Specific exemption

Beta hexachlorocyclohexane* Production None
CAS No: 319-85-7

Use Nonc

SC-4/12: Listing of chlordecone
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk managment evaluation for chlordecone transmitted
by the Persistent Organic Pollutants Review Committee, i

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list chlordecone in Annex A of the Convention without specific exemptions,’

Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list chlordecone therein without
specific exemptions by inserting the following row: ’

Chemical - Activity Specific exemption -

Chlordecone* Production None

CAS No: 143-50-0 Use None

UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.8 and UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.3.
UNEP/POPS/COP.4/17.

UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.9 and UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.4.
UNEP/POPS/COP .4/17.

UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add. 10 and UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.2.
UNEP/POPS/COP.4/17.

[= R R
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SC-4/13: Listing of hexabromobiphenyl

The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for hexabromobiphenyl
transmitied by the Persistent Organic Pollutants Review Committee,’

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Rewcw Commlttce to

list hexabromobiphenyl in Annex A of the Convention without specific exemptions,?

Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list hexabromobiphenyl therein

without specific exemptions by inserting the row below:

Chemical Activity Specific exemption
Hexabromobiphenyl* Production None
CAS No: 36355-01-8

Use None

SC-4/14: Listing of hexabromodiphenyl ether and

" heptabromodiphenyl ether
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for commercial
octabromodiphenyl ether transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review Committee, ?

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Commmec ta

list hexabromodipheny! ether and heptabromodiphenyl ether in Annex A of the Convention, '

1. Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list therein
hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether, as defined in paragraph 2 of the present
decision, with a specific exemption for articles containing hexabromodipheny! ether and
heptabromodiphenyl ether in accordance with the provisions of part IV of the Annex, as follows:

Chemical Activity . Specific exemption
Hexabromodiphenyl ether* and Production None
hept: i *
eptabromodiphenyl ether Use Articles in accordance with provisions of

part IV of this Annex

2. Also decides to insert a definition for hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl

ether in a new part 111 of Annex A called “Definitions™ as follows:

For the purpose of this Annex:

“Hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether” mean
2,2',4.4',5,5-hexabromodiphenyl ether (BDE-153, CAS No: 68631-49-
2), 2,2',4,4',5,6' hexabromodiphenyl ether (BDE-154, CAS No: 207122-
15-4), 2,2',3,3" 4,5',6 heptabromodiphenyl ether (BDE-175, CAS No:
446255-22-7), 2,2',3,4,4',5'",6-heptabromodiphenyl ether (BDE-183, CAS
No: 207122-16-5) and other hexa- and heptabromodiphenyl! ethers
present in commercial octabromodiphenyl! ether,

3. - Decides to insert a new part 1V in Annex A as follows:
7 UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.3 and UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.3

UNEP/POPS/COP .4/17.

UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.6 and UNEP/POPS/POPkCAI 15/Add.1.

10 UNEP/POPS/COP 4/17.
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Part1V

Hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether

1. A Party may allow recycling of articles that contain or may
contain hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether, and the
use and final disposal of articles manufactured from recycled materials
that contain’or may contain hexabromodiphenyl ether and
heptabromodiphenyl ether, provided that:

(a)  Therecycling and final disposal is carried out in an
environmentally sound manner and does not lead to recovery of
hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether for the purpose
of their reuse;

(b) The Party takes steps to prevent exports of such articles
that contain levels/concentrations of hexabromodiphenyl ether and
heptabromodiphenyl ether exceeding those permitted for the sale, use,
import or manufacture of those articles within territory of the Party; and

(¢) The Party has notified the Secretariat of its intention to
make use of this exemption.

2. At its sixth ordinary meeting and at every second ordinary
meeting thereafter the Conference of the Parties shall evaluate the
progress that Parties have made towards achieving their ultimate
objective of elimination of hexabromodiphenyl ether and
heptabromodiphenyl ether contained in articles and review the continued
need for this specific exemption. This specific exemption shall in any
case expire at the latest in 2030,

4. Decides to amend part I of Annex A of the Convention by msertmg in note (iv), after the
words “polychlorinated biphenyls in articles in use in accordance with the provisions of Part [1”, a
comma and the words “and the use of hexabromodiphenyl ether and heptahromodiphenyl ether in
accordance with the provisions of Part IV of this Armex”.

SC-4/15: Listing of lindane
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk managemcnt evaluation for lindane transmitted by
the Persistent Organic Pollutants Review Committee, '

Taking note of the recommendatlon by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list lindane in Annex A of the Convention,'?

1. Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list lindane therein with a
specific exemption for the use of lindane as a human health pharmaceutical for the control of head lice
and scabies as second line treatment by inserting the following row:

Chemical Activity Specific exemption
Lindane* Production None
CAS No: 58-89-9

Use Human health pharmaceutical for
control of head lice and scabies as
second line treatment

2. Requests the Secretariat to cooperate with the World Health Organization in developing
reporting and rewewmg requirements for the use of lindane as a human health pharmaceutical for the
control of head lice and scabies, taking into consideration the concluding statement in the Persistent
Organic Pollutants Review Committee’s risk management evaluation on lindane, and to report on that
cooperation to the Conference of the Parties at its fifth meeting.

11 UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.4 and UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add 4.
12 UNEP/POFS/COP 4/17.



tka 43

X
a\

Strana 3512 Sbirka mezinirodnich smluv & 90 / 2010

SC-4/16: Listing of pentachlorobenzene
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile, addendum to the risk profile and risk management
evaluation for pentachlorobenzene transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review
Committee,

. Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list pentachlorobenzene in Annex A of the Convention without specific exemptions and in Annex C of
the Convention,'*

L Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list pentachlorobenzene
therein without specific exemptions by inserting the following row:

Chemical Activity Specific exemption
Pentachlorobenzene* Production None
CAS No: 608-93-5

Use None

2. Also decides to amend part 1 of Annex C of the Convention to list pentachlorobenzene
thercin by inserting pentachlorobenzene (PeCB) (CAS No: 608-93-5) in the “Chemical” table aﬁer
“Polychlorinated dibenzo-p-dioxin and dibenzofurans (PCDD/PCDF)” and by inserting

“pentachlorobenzene” into the first paragraph of part II and part IIT of Annex C after “Polychlorinated
dibenzo-p-dioxin and dibenzofurans”.

SC-4/17: Listing of perfluorooctane sulfonic acid, its salts and
perfluorooctane sulfonyl fluoride

The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile, risk management evaluation and addendum to the risk
management evaluation for perfluorooctane sulfonate transmitted by the Persistent Organic Pollutants
Review Committee,'®

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list perﬂuorooctane sulfonic acid, its salts and perfluorcoctane sulfonyl fluoride in Annex A or Annex B
of the Convention,'®

1. Decides to amend part | of Annex B of the Convention to list perfluorooctane sulfonic
acid, its saits and perfluorooctane sulfonyl fluoride therein by inserting the following row, with the
acceptable purposes and specific exemptions specified in the row:

13 UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.7, UNEP/POPS/POPRC . 4/15/Add.5 and

I\J'I\TEDIDDDQIDHDDF‘ a1 <IAAd'2.

IRF R Vg s Wi g LA T ]

14 UNEP/POPS/COP 4/17.
15 UNEP/POPRC.2/17/Add.5, UNEP/POPRC.3/20/Add.5 and UNEP/POPRC.4/15/Add.6.
16 UNEP/PCPS/COP.4/17.



(CAS no, 2795-39-3);
lithium perfluorooctane
sulfonate (CAS no. 29457-
72-5); ammonium
‘perfluorosulfonate (CAS
no. 29081-56-9);
diethanolammonium
perfluorooctane sulfonate
(CAS no. 70225-14-8);
tetracthylammonium
perfluorooctane sulfonate
(CAS no. 56773-42-3);
didecyldimethylammoniu
m perfluorooctane
sulfonate (CAS no.
251099-16-8)

In accordance with part III of this Annex for the following
acceptable purposes, or as an intermediate in the production of
chemicals with the following acceptable purposes:

¢ Photo-imaging .

* Photo-resist and anti-reflective coatings for semi-conductors

« Etching agent for compound semi-conductors and ceramic filters
» Aviation hydraulic fluids

» Metal plating (hard metal plating) ounly in closed-loop systems

» Certain medical devices (such as ethylene tetrafluoroethylene
copolymer (ETFE) layers and radio-opague ETFE production,
in-vitro diagnostic medical devices, and CCD colour filters)

» Fire-fighting foam

» Insect baits for control of leaf-cutting ants from Arta spp. and
Acromyrmex spp.

Specific exemption:

For the following specific uses, or as an intermediate in the
production of chemicals with the following specific uses:

» Photo masks in the semiconductor and liquid crystal display (LCD)
industries

e Metal plating (hard metal plating)
* Metal plating (decorative plating)

« Electric and electronic parts for some colour printers and colour
copy machines

+ Insecticides for control of red imported fire ants and termites
¢ Chemically driven oil production

» Carpets

» Leather and apparel

‘| » Textiles and upholstery

» Paper and packaging
» Coatings and coating additives

» Rubber and plastics

2. Also decides to create a ne\.\f part Il in Annex B called ‘;Perﬂuorooctane sulfonic acid
(PFOS), its salts, and perfluorooctane sulfonyl fluoride (PFOSF)”, which reads:

Cistka 43 Sbirka mezinirodnich smluv & 90 / 2010 Strana 3513
Chemical Activity Acceptable purpose or specific exemption
Perfluorooctane sulfonic Production | Acceptable purpase:
acid {CAS No: 1763-23-
1), its salts® and . . .

i In accordance with part 1L of this Annex, production of other
perﬂ?omcme sulfonyl chemicals to be used solely for the uses below. Production for uses
fluoride .

listed below.
(CAS No: 307-35-7) Specific exemption:
* For example: potassium As allowed for Parties listed in the Register.
perfluorooctane sulfonate Uee Acceptable purpose;
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Part 111

Perfluorooctane sulfonic acid, its salts
and perfluorooctane suifonyl fluoride

1. The production and use of perfluorooctane sulfonic acid
(PFOS), its salts and perfluorooctane sulfonyl fluoride (PFOSF) shall be
eliminated by all Parties except as provided in part I of this Annex for
Parties that have notified the Secretariat of their intention to produce
and/or use them for acceptable purposes. A Register of Acceptable
Purposes is hereby established and shall be available to the public. The
Secretariat shall maintain the Register of Acceptable Purposes. In the
event that a Party not listed in the Register determines that it requires
the use of PFOS, its salts or PFOSF for the acceptable purposes listed in
part I of this Annex it shall notify the Secretariat as soon as possible in
order to have its name added forthwith to the Register.

2. Parties that produce and/or use these chemicals shall take into
account, as appropriate, guidance such as that given in the relevant parts
of the general guidance on best available techniques and best
environmental practices given in part V of Annex C of the Convention.

3. Every four years, each Party that uses and/or produces these
chemicals shall report on progress made to eliminate PFOS, its salts and
PFOSF and submit information on such progress to the Conference of
the Parties pursuant to and in the process of reporting under Article 15 of
the Convention.

4, With the goal of reducing and ultimately eliminating the
production and/or use of these chemicals, the Conference of the Parties
shall encourage:

(a) Each Party using these chemicals to take action to phase
out uses when suitable alternatives substances or methods are available;

(b) Each Party using and/or producing these chemicals to
develop and implement an action plan as part of the implementation plan
specified in Article 7 of the Convention;

(c) The Parties, within their capabilities, to promote research
on and development of safe alternative chemical and non-chemical
products and processes, methods and strategies for Parties using these
chemicals, relevant to the conditions of those Parties. Factors to be
promoted when considering alternatives or combinations of alternatives
shall include the human health risks and environmental implications of
such alternatives.

5. The Conference of the Parties shall evaluate the continued need
for these chemicals for the various acceptable purposes and specific
exemptions on the basis of available scientific, technical, environmental
and economic information, including:

(a) Information provided in the reports described in
paragraph 3; - '

(b) Information on the production and use of these
chemicals;

(c) Information on the availability, suitability and
implementation of alternatives to these chemicals;

(d) Information on progress in building the capacity of
countries to transfer safely to reliance on such alternatives.

6. The evaluation referred to in the preceding paragraph shall take
place no later than in 2015 and every four years thereafter, in
conjunction with a regular meeting of the Conference of the Parties.

7. Due to the complexity of the use and the many sectors of society
involved in the use of these chemicals, there might be other uses of these
chemicals of which countries are not presently aware. Parties which
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become aware of other uses are encouraged to inform the Secretariat as
soon as possible.

8. A Party may, at any time, withdraw its name from the Register of
acceptable purposes upon written notification to the Secretariat. The
withdrawal shall take effect on the date specified in the notification.

9. The provisions of note (iii) of part I of Annex B shall not apply
to these chemicals. ‘

- §C-4/18: Listing of tetrabromodiphenyl ether and

pentabromodiphenyl ether
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for commercial

-pentabromodiphenyl ether transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review Committee, v

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list tetrabromodiphenyl ether and pentabtomodiphenyl ether in Annex A of the Convention, 18

1. Decides to amend part I of Annex A of the Convention by listing therein
tetrabromodipheny! ether and pentabromodiphenyl ether, as defined in paragraph 2 of the present
decision, with a specific exemption for articles containing tetrabromodiphenyl ether and
pentabromodiphenyl ether in accordance with the provisions of part IV of the Annex, by inserting the
following row:

Chemical Activity Specific exemption
Tetrabromodiphenyl ether* and Production None
: i 1 * - - : ;
pentabromodiphenyl ether Use Articles in accordance with the
provisioris of Part IV of this
Annex

2. Also decides to insert a definition for tetrabromadiphenyl ether and pentabromodiphenyl
ether in a new part IIl of Annex A called “Definitions” as follows:

For the purpose of this Annex:

“Tetrabremodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether” means

2,2 4,4'-tetrabromodiphenyl ether (BDE-47, CAS No: 40088-47-9) and
2,2',4,4' S-pentabromodipheny] ether (BDE-99, CAS No: 32534-81-9)
and other tetra- and pentabromodiphenyl ethers present in commercial
pentabromodiphenyl ether.

3. Decides to insert a new part [V to Annex A as follows:

PartlV
Tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether

1. A Party may allow recycling of articles that contain or may
contain tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether, and the
use and final disposal of articles manufactured from recycled materials
that contain or may contain tetrabromodiphenyl ether and
pentabromodiphenyl ether, provided that:

(& The recycling and final disposal is carried out in an
environmentally sound manner and does not lead to recovery of
tetrabromodiphenyl ether and pcntabromodxphcnyl cther for the purpose
of their reuse;

17 UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.1 and UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.1.
18 UNEP/POPS/COP.4/17.
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4.
the words “polychlorinated biphenyls in articles in use in accordance with the provisions of Part 11, a
comma and the words “and the use of tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether in
accordance with the provisions of Part IV of this Annex”.

(b) The Party does not allow this exemption to lead to the
export of articles containing levels/concentrations of tetrabromodiphenyl
ether and pentabromodiphenyl ether that exceed those permitted to be
sold within the territory of the Party; and

() The Party has notified the Secretariat of its intention to
make use of this exemption.

2. At its sixth ordinary meeting and at every second ordinary
meeting thereafter the Conference of the Parties shall evaluate the
progress Parties made towards achieving their ultimate objective of
elimination of tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether
contained in articles and review the continued need for this specific
exemption. This specific exemption shall in any case expire at the latest
in 2030.

Decides to amend part I of Annex A of the Convention by inserting in note (iv), after
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PREKLAD

ORGANIZACE SPOJENYCH NARODU

POSTOVNI ADRESA: UNITED NATIONS, N.Y. 10017
TELEGRAFNi ADRESA: UNATIONS NEWYORK

Odkaz: C.N.524.2009.TREATIES-4 (oznameni depozitafe)

STOCKHOLMSKA UMLUVA O PERZISTENTNICH ORGANICKYCH
POLUTANTECH, STOCKHOLM, 22. KVETNA 2001

PRIJETI ZMEN PRILOH A, BaC

Generalni tajemnik Organizace spojenych néarodd, konaje ve své pravomoci
depozitafe, sdéluje nasledujici:

Na &tvrtém zasedéni konaném v Zenevé od 4. do 8. kvétna 2009, ptijala Konference
smluvnich stran shora uvedené Umluvy rozhodnutimi SC-4/10, 4/11, 4/12, 4/13, 4/14, 4/15,
4/16, 4/17 a 4/18 zmény Piiloh A, B a C za G€elem zafazeni nasledujicich chemickych latek
do odpovidajicich pfiloh:

Rozhodnutt Zména

SC-4/10 Zafazeni alfa-hexachlorcyklohexanu

SC-4/11 Zarazeni beta-hexachlorcyklohexanu

SC-4/12 Zatazeni chlordekonu

SC-4/13 Zatazeni hexabrombifenylu

SC-4/14 Zatazeni hexabromdifenyletheru a heptabromdifenyletheru

SC-4/15 Zatazeni lindanu

SC-4/16 Zatazeni pentachlorbenzenu

SC-4/17 Zatazeni perfluoroktansulfonové kyseliny, jejich soli a
perfluoroktansulfonylfluoridu

SC-4/18 Zatazeni tetrabromdifenyletheru a pentabromdifenyletheru

V souladu s &l. 22 odst. 3 pism. b), odst. 3 pism. c) a odst. 4 Umluvy smluvni strana,
kterd neni schopna piijmout dodateénou zménu piiloh A, B nebo C, ozndmi tento fakt
depozitafi pisemné do jednoho roku od data sdé€leni o piijeti dodatené piilohy depozitiiem.
Depozitaf neprodlené vyrozumi vSechny smluvni strany, Ze takové oznameni obdrrel.
Smluvni strana muze kdykoli stdhnout pfedchéazejici oznameni o nepfijeti jakékoli zmény
ptilohy A, B nebo C a tato pifloha potom vstoupi pro tuto smluvni stranu v platnost podle &l.
22 odst. 3 pism. ¢). Po uplynuti jednoho roku od data sdéleni, Ze depozitaf pfijal zménu p¥iloh

Upozornéni: Oddéleni smiuv ministerstev zahraniénich véci a dot€ené mezinarodni organizace. Oznameni
depozitife jsou vyddvany v listinné a elektronické podobg. Oznameni depozitife jsou k dispozici stalym misim
pti Organizaci spojenych ndrodi na nésledujici e-mailové adrese: missions@un.int. Tato oznadmeni jsou

k dispozici také na internetu, ve sbirce imluv Organizace spojenych narodii: http://treaties.un.org, kde se mohou
jednotlivei pfihlasit k ptimému odbéru oznamenf dep021tare e-mailem prostfednictvim automatické sluzby
Oznameni depozitéfe jsou také k vyzvednuti stalymi misemi v mistnosti NL-300.
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A, B nebo C, tato zména vstoupi v platnost pro vSechny smluvni strany, které nepfedlozily
oznameni v souladu s ustanovenimi ¢l. 22 odst. 3 pism. b).

V souladu s €l. 22 odst. 4 zména pfiloh A, B nebo C nevstoupi v platnost pro smluvni
stranu, ktera ucinila prohléseni tykajici se zmeény téchto pfiloh v souladu s ¢l. 25 odst. 4. V
tomto ptipadé kazdé takovd zména vstupuje v platnost pro tuto smluvni stranu devadesitym
dnem po datu uloZeni listiny o ratifikaci, pfijeti, schvaleni nebo pfistoupeni k této zméné u
depozitare.

Texty zmén ptiloh A, B a C, obsaZeny ve shora zminénych rozhodnutich Konference
smluvnich stran, jsou timto zde v $esti origindlnich jazycich doruceny.

26. srpna 2009

Upozornéni: Oddéleni smluv ministerstev zahrani€nich v&ci a dotéené mezindrodni organizace. Oznimeni
depozitdfe jsou vydavany v listinné a elektronické podobg. Ozndmeni depozitafe jsou k dispozici stdlym misim
pii Organizaci spojenych narodii na nasledujici e-mailové adrese: missions@un.int. Tato oznameni jsou

k dispozici také na internetu, ve shirce imluv Organizace spojenych narodi: http:/treaties.un.org, kde se mohou
jednotlivei prihlasit k ptimému odbéru ozndmeni depozitafe e-mailem prostfednictvim automatické sluzby.
Oznameni depozitdfe jsou také k vyzvednuti stadlymi misemi v mistnosti NL-300.
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SC-4/10: Zarazeni alfa-hexachlorcyklohexanu

Konference smluvnich stran,

zvaZila profil rizika a vyhodnoceni rizik alfa- hexachlorcyklohexanu predlozZené
Vyborem pro hodnoceni perzistentnich organickych polutantu

vzala na védomi doporuceni Vyboru pro hodnoceni 2perzistentnich organickych
polutanta zafadit alfa-hexachlorcyklohexan do Pi{lohy A Umluvy,

rozhodla zménit ¢ast I Piilohy A Umluvy a zafadit tam alfa-hexachlorcyklohexan
vlozenim nasledujiciho fadku:

alfa-hexachlorcyklohexan* Vyrobf;
¢ CAS: 319-84-6 Pouziti Zadné

SC-4/11: Zavazeni beta-hexachlorcyklohexanu

Konference smluvnich stran,

zvdzila profil rizika a vyhodnoceni rizik beta—hexachlorcyklohexanu pfedloZené
Vyborem pro hodnoceni perzistentnich organickych polutantu

vzala na védomi doporufeni Vyboru pro hodnoceni permstentmch organickych
polutantt zafadit beta-hexachlorcyklohexan do Pfilohy A Umluvy,’

rozhodla zménit &ast I Ptilohy A Umluvy a zatadit tam beta—hexachlorcyklohexan
vloZenim nasledujiciho fadku:

beta-hexachlorcyklo exan* Vyroba
¢. CAS: 319-85-7 Pouziti Zadné

SC-4/12: Zarazeni chlordekonu

Konference smluvnich stran,

zvdZila profil rizika a vyhodnoceni I‘lZlk chlordekonu piedlozené Vyborem pro
hodnoceni perzistentnich organickych polutantd,’

vzala na védomi doporuCeni Vyboru pro hodnoceni per21stentn1ch organickych
polutantt zafadit chlordekon do P¥ilohy A Umluvy bez zvi&stnich vyjimek,”

rozhodla zménit &st 1 Prilohy A Umluvy a zafadit tam chlordekon bez zvlastnich
vyjimek vloZenim nésledujiciho fadku:

chlordekon* Vyroba Zadna

& CAS: 143-50-0 Pouziti Z4dné

! UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.8 a UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.3.
2 UNEP/POPS/COP.4/17.

3 UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.9 a UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add 4.
* UNEP/POPS/COP.4/17.

5 UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.10 a UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.2.
¢ UNEP/POPS/COP.4/17.
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SC-4/13: Zarazeni hexabrombifenylu

Konference smluvnich stran,

zvdzZila profil rizika a vyhodnoceni rizik hexabrombifenylu pfedlozené Vyborem pro
hodnoceni perzistentnich organickych polutantd, 7

vzala na védomi doporueni Vyboru pro hodnoceni per21stentn1ch organickych
polutantf zatadit hexabrombifenyl do Piilohy A Umluvy bez zvlaitnich vy;j jimek,®

rozhodla zménit st 1 PHlohy A Umluvy a zafadit tam hexabrombifenyl bez
zvlaStnich vyjimek vloZenim nésledujiciho Fadku:

hexabrombifenyl* Vyroba Zadna

¢. CAS: 36355-01-8 Pouziti Z4&dné

SC-4/14: Zarazeni hexabromdifenyletheru a heptabromdifenyletheru

Konference smluvnich stran,

zvaZila profil rizika a vyhodnoceni rizik komeréniho oktabromdlfenyletheru
ptedloZené Vyborem pro hodnoceni perzistentnich organickych polutantd,’

vzala na védomi doporu€eni Vyboru pro hodnoceni perzistentnich orgamckych
polutantu zatadit hexabromdifenylether a heptabromdifenylether do Ptilohy A Umluvy, '’

L. rozhodla zménit &ast I Piilohy A Umluvy a zatadit tam hexabromdifenylether a
heptabromdifenylether tak, jak jsou definovany ve druhém odstavei tohoto rozhodnuti, se
zvla$tni vyjimkou pro vyrobky obsahujici hexabromdifenylether a heptabromdifenylether
v souladu s ustanovenimi ¢asti I'V pfilohy nasledovng:

hexabromdifenylether* a Vyroba Zadné
heptabromdifenylether*® Pouziti Vyrobky v souladu s ustanovenimi
&asti IV této piilohy

2. rovnéz rozhodla vlozit definici hexabromdifenyletheru a
heptabromdifenyletheru do nové ¢asti III pfilohy A nazvané ,,Definice” nasledovné:

Pro ucely této piilohy:
~Hexabromdifenylether a heptabromdifenylether znamend 2,2°4.4°,5,5"-
hexabromdifenylether (BDE-153, ¢. CAS: 68631-49-2), 2,2°.4,4°5,6'-
hexabromdifenylether (BDE-154, & CAS: 207122-15-4), 2,2°.3,3°,4,5,6-
heptabromdifenylether (BDE-175, & CAS: 446255-22-7), 2,2°.3,4,4",5,6-
heptabromdifenylether (BDE-183, ¢. CAS: 207122-16-5) a dal$i hexa- a
heptabromdifenylethery pfitomné v komerénim oktabromdifenyletheru.

3. rozhodla vloZit novou ¢ast [V do pfilohy A nasledovné:

" UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.3 a UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.3.
® UNEP/POPS/COP.4/17.

? UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.6 a UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.1.
19 UNEP/POPS/COP.4/17.
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Cast 1V
Hexabromdifenylether a heptabromdifenylether

1. Smluvni strana muZe povolit recyklaci vyrobku, které obsahuji nebo
mohou obsahovat hexabromdifenylether a heptabromdifenylether, a pouziti a
kone¢né odstranéni vyrobkl vyrobenych zrecyklovanych materiald, které
obsahuji nebo mohou obsahovat hexabromdifenylether a
heptabromdifenylether, za podminky, Ze:

(a) recyklace a koneéné odstranéni je provadéno zpiisobem Setrnym
k Zivotnimu prostiedi a nevede k znovuziskdvani hexabromdifenyletheru a
heptabromdifenyletheru za Géelem jejich op€tovného vyuZivani,

(b) smluvni strana podnikne ndleZité kroky k tomu, aby zabrénila
vyvozu vyrobku, které obsahuji mnozstvi/koncentrace hexabromdifenyletheru
a heptabromdifenyletheru prekradujici povolené limity pro prode;j, pouzwanl
dovoz nebo vyrobu téchto vyrobkil na izemi dané smluvni strany; a

(c) smluvni strana oznamila Sekretariatu svly zamér vyuzit tuto
vyjimku. '
2. Na svém Sestém Fadném zaseddni a nasledné na kazdém druhém
fadném zasedani Konference smluvnich stran vyhodnoti pokrok, kterého
dosdhly smluvni strany pfi plnéni hlavniho cile, kterym je odstranéni
hexabromdifenyletheru a heptabromdifenyletheru obsazenych ve vyrobcich, a
prezkoumd potfebu pokracovéni této zvlaStni vyjimky. V kazdém piipad€ tato
vyjimka skonéi svoji platnost nejpozdéji v roce 2030.

4. Rozhodla zménit &ast 1 ptilohy A Umluvy vloZenim do pozndmky (iv) za slova
,,polychlorovanych bifenyld ve zboZi pouzivaném ve shod€ s opatfenimi ¢asti II%, Carku a
slova ,,a pouZiti hexabromdifenyletheru a heptabromdifenyletheru ve shod€ s opatfenimi ¢asti
IV této ptilohy™.

SC-4/15: Zarazeni lindanu

Konference smluvnich stran,

zvdzila profil rizika a vyhodnoceni rizik lindanu pfedloZené Vyborem pro hodnoceni
perzistentnich organickych polutantﬁ,11

vzala na védomi doporuCeni Vyboru pro hodnoceni perzistentnich organickych
polutanti zafadit lindan do Piilohy A Umluvy,'?

L. rozhodla zménit &st I Pilohy A Umluvy a zafadit tam lindan se zvlastni
vyjimkou pro pouziti lindanu jako farmaceutického piipravku druhé fady na ochranu lidského
zdravi proti v8§im a svrabu vloZenim nasledujiciho fadku:

llndah* Zadna

¢. CAS: 58-89-9 Pouziti Farmaceuticky ptipravek
druhé fady na ochranu
lidského zdravi proti vsim a
svrabu

2. Zadd Sekretariat, aby spolupracoval se Svétovou zdravotnickou organizaci na
vypracovani poZadavkl na poddvéni zprav a na pfezkoumdni pouZivéni lindanu. jako

U UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.4 a UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add 4.
12 UNEP/POPS/COP.4/17.
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farmaceutického p¥ipravku na ochranu lidského zdravi proti v8im a svrabu, se¢ zohlednénim
zavéredného prohlaSeni Vyboru pro hodnoceni perzistentnich organickych polutantt
ve vyhodnoceni rizik lindanu, a podal o této spolupréci zpravu Konferenci smluvnich stran na
jejim patém zasedani.

SC-4/16: Zarazeni pentachlorbenzenu

Konference smluvnich stran,

zvazila profil rizika, dodatek k profilu rizika a vyhodnoceni rizik pentachlorbenzenu
ntedloZené Vyborem pro hodnoceni perzistentnich organickych polutanti,?

vzala na védomi doporueni Vyboru pro hodnoceni perzistentnich organickych

polutantd zatadit pentachlorbenzen do Piilohy A Umluvy bez zvlastnich vyjimek a do Ptilohy
’ 14

L. rozhodla zménit st I P¥lohy A Umluvy a zafadit tam bez zvl4stnich vyjimek
pentachlorbenzen vlozenim nasledujiciho fadku:

pentachlorbenzen;" | V}'/o | Z4dna
&. CAS: 608-93-5 Pouziti Z4dné
2. rovnéZ rozhodla zménit Cast 1 Prilohy C zafazenim pentachlorbenzenu

vloZzenim pentachlorbenzenu (PeCB) (¢. CAS: 608-93-5) do ,.chemické” tabulky za
polychlorované dibenzo-p-dioxiny a dibenzofurany (PCDD/PCDF)* a vloZenim
.pentachlorbenzenu* do prvniho odstavce €asti II a &asti III Pfilohy C za ,,polychlorované
dibenzo-p-dioxiny a dibenzofurany*.

SC-4/17: Zarazeni perfluoroktansulfonové kyseliny, jejich soli a
perfluoroktansulfonylfluoridu

Konference smiuvnich stran,

zvdzila  profil rizika, vyhodnoceni rizik a dodatek k vyhodnoceni rizik
perfluoroktansulfonitu ptedlozené Vyborem pro hodnoceni perzistentnich organickych
polutant,

vzala na védomi doporufeni Vyboru pro hodnoceni perzistentnich organickych
polutantti zafadit perfluoroktansulfonovou kyselinu, jeji soli a perfluoroktansulfonylfluoridu
do Pfilohy A nebo Piilohy B Umluvy,'®

1. rozhodla zménit &st I Pflohy B Umluvy a zafadit tam
perfluoroktansulfonovou kyselinu, jeji soli a perfluoroktansulfonylfluorid vloZenim
nasledujiciho fadku s uvedenymi piijatelnymi Gcely a zvla$tnimi vyjimkami:

3 UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.7, UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.5 a UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.2
M UNEP/POPS/COP.4/17.

13 UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.5, UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.5 a UNEP/POPRC.4/15/Add.6.

1 UNEP/POPS/COP.4/17.
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perfluoroktansulfonova
kyselina (¢. CAS: 1763-23-
1), jeji soli* a perfluoroktan-
sulfonylfluorid

(€. CAS: 307-35-7)

* Napriiklad:
kalium-perfluoroktansulfonat
(¢. CAS: 2795-39-3);
lithium-perfluoroktansulfonat
(€. CAS: 29457-72-5);

ja EEE

, Vyroba ..

Piijatelny udcel:
V souladu scasti III teto
piilohy pro vyrobu jinych
chemickych slouCenin
urenych  vyhradné¢  pro
nasledné¢ uvedend pouZiti.
Vyroba pro nasledné
uvedend pouziti.

Zvlastni vyjimka:

Povolena smluvnim stranam
uvedenym v registru.

amonium-
perfluoroktansulfonat
(€. CAS: 29081-56-9);
diethanolamin-

perfluoroktansulfonat (c.

CAS: 70225-14-8);
tetraethylamonium-
perfluoroktansulfonat

(¢. CAS: 56773-42-3);
didecyldimethylamonium-
perfluoroktansulfonat

(€. CAS: 251099-16-8)

Pouziti

Ptijatelny udel:

Vsouladu sc¢asti I této

piilohy pro nasledné

ptijatelné ucely nebo jako

meziprodukt pfi  vyrobé

chemickych latek pro

nasledné pfijatelné tcely:

o fotografické zobrazovani

o fotorezistentni a
protiodrazové povlaky
pro polovodice

e leptadla pouZita pii
vyrob& polovodic¢l a
keramickych filtrd

e hydraulické kapaliny
v letectvi

* pokovovani (tvrdé
pokovovani) pouze
v uzavieném systému

o urcité zdravotnické
piistroje (jako vrstvy
kopolymeru ethylen-
tetrafluorethylenu
(ETFE) a vyroba
radiokontrastnich ETFE,
diagnosticka zafizeni pro
in vitro vySetieni,
barevné filtry pro CCD)

e hasici péna

¢ navnady proti hmyzu-
mravencum rodu Atta
spp. a Acromyrmex spp.
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Zvlastni vyjimka:

Pro néasledna zv14stni uZiti

nebo jako meziprodukt ve

vyrob¢ chemickych latek
pro nasledna zvlastni uziti:

e fotomasky pii vyrobe
polovodici a displeji
z tekutych krystald
(LCD)

e pokovovani (tvrdé
pokovovani)

e pokovovani (dekorativni
pokovovani)

o clektrické a elektronické
soucastky nékterych
barevnych tiskaren a
barevnych kopirek

e insekticidy pro kontrolu
invazivnich druhti
mravenct (Solenopsis
invicta) a termitd

e chemicky fizend té¢Zba

ropy "

koberce

ktze a obleCent

textil a ¢alounéni

papir a obaly

povlaky a aditiva do

povlakt

e guma a plasty

2. rovnéz rozhodla vytvofit novou ¢ast Il pfilohy B nazvanou
»Perfluoroktansulfonové kyselina (PFOS), jeji soli a perfluoroktansulfonylfluorid (PFOSF)*,
kde stoji:

Cast ITI
Perfluoroktansulfonova kyselina, jeji soli a perfluoroktansulfonylfluorid

1. Vyroba a pouZiti perfluoroktansulfonové kyseliny (PFOS), jejich soli a
perfluoroktansulfonylfluoridu (PFOSF) se ukonéi véemi smluvnimi stranami, s
vyjimkou smluvnich stran, které oznamily sekretaridtu svij zdmér vyrab&t
a/mebo pouzivat tyto latky pro pfijatelné ucely, jak je uvedeno v &asti 1 této
Prilohy. Timto se =zfizuje Registr pfijatelnych uéeld, ktery je pfistupny
vefejnosti. Registr pfijatelnych Uéelil je spravovan sckretariatem. V piipadé, ze
smluvni strana, ktera neni uvedena v Registru, se rozhodne, Ze je pro ni pouZiti
PFOS, jejich soli nebo PFOSF pro piijatelné ucely uvedené v ¢asti 1 této
pfilohy nezbytné, ozndmi takovou skutenost co nejdiive sekretariatu, aby
mohla byt pfidéna bez odkladu do Registru.

2. Smluvni strany, které vyrab&ji a/nebo pouZzivaji tyto chemické latky,
vezmou v potaz, kde je to vhodné, postupy poskytnuté v relevantnich ¢astech
obecnych navodu tykajicich se nejlepSich dostupnych technik a nejlepSich
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postupli Setrnych k Zivotnimu prostfedi (BAT/BEP) v &asti V Prilohy C
Umluvy.

3. Kazdé ¢tyti roky kazda smluvni strana, kterd pouZiva a/nebo vyrabi tyto
chemické latky, poda zpravu o dosazeném pokroku v odstrafiovéni PFOS,
jejfch soli a PFOSF, a postoupi informaci o takovém pokroku Konferenci
smluvnich stran, a to podle a v rdmci postupu podévani zprav podle ¢lanku 15
Umluvy.

4. S cilem omezit a nakonec ukoncit vyrobu a/nebo pouZivani téchto
chemickych latek, Konference smluvnich stran podpofi:

a) kazdou smluvni stranu, kterd tyto chemické latky pouziva,
v ¢innostech vedoucich k zastaveni jejich pouZivani v pfipadech, kdy
jsou dostupné alternativni latky nebo metody;

b) kazdou smluvni stranu, ktera tyto chemické latky pouZivd nebo
vyrdbi, pf vyvoji a implementaci akéniho planu jako casti
implementagniho planu specifikovaného v &l. 7 Umluvy;

c) smluvni strany, v ramci jejich moZnosti, pfi podpote vyzkumu a
vyvoje bezpeénych alternativnich chemickych latek a nechemickych
vyrobki a procestl, metod a strategii pro smluvni strany pouZivajici tyto
latky, které odpovidaji podminkdm jednotlivych stran. Faktory
podporované pfi zvazovani moznosti nebo kombinaci alternativ
zahrnuji rizika pro lidské zdravi a dopady uplatnéni takovych alternativ
na Zivotni prostiedi.

5. Konference smluvnich stran vyhodnoti pfetrvavajici potfebu t&chto
chemickych latek pro rizné pfijatelné ucely a zvlaStni vyjimky na zaklade
dostupnych védeckych, technickych, ekonomickych informaci a informaci
vztahujicich se k Zivotnimu prostiedi, veetné:

a) informace poskytnuté ve zpravach popsanych v odst. 3;

b) informace o vyrob¢ a pouziti t&chto chemickych latek;

c) informace o dostupnosti, vhodnosti a zavadén{ alternativ pro
tyto chemické latky;

d) informace o pokroku v budovani kapacit zemi pro bezpetny

pfechod k takovym alternativam.

6. Vyhodnoceni popsané v pfedchozim odstavci probéhne nejpozdéji do
roku 2015 a poté kazdé 4 roky, spoleéné s pravidelnym zasedanim Konference
smluvnich stran.

7. Kwvili naro¢nosti pouzivani a velkému mnozstvi sektortl, ve kterych se
tyto chemické latky pouzivaji, se mohou vyskytnout i jiné aplikace téchto
chemickych latek, kterych si staty v soucasnosti nejsou védomy. Smluvni
strany, které zjisti jiné zpisoby pouZivani, by o tomto mély co nejdfive
informovat sekretariat.

8. Smluvni strana miZe, na zadkladé pisemného oznameni sekretaridtu,

kdykoli nechat stahnout své jméno z Registru pfijatelnych uceld. StaZeni
vstupuje v platnost dnem uvedenym v oznidmeni.

9. Ustanoveni poznamky (iii) ¢asti I Pfilohy B se na tyto chemické latky
nevztahuji.
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SC-4/18: Zaiazeni tetrabromdifenyletheru a pentabromdifenyletheru

Konference smluvnich stran,

zvdzila profil rizika a vyhodnoceni rizik komeréniho pentabromdifenyletheru
ptedlozené Vyborem pro hodnoceni perzistentnich organickych polutan‘u'i,17

vzala na védomi doporuteni Vyboru pro hodnoceni perzistentnich organickych
polutantd zatadit tetrabromdifenylether a pentabromdifenylether do Ptilohy A Umluvy,'®

1. rozhodla zménit &ast I Piilohy A Umluvy a zafadit tam tetrabromdifenylether a
pentabromdifenylether tak, jak jsou definovany ve druhém odstavci tohoto rozhodnuti, se
zvlastni vyjimkou pro vyrobky obsahujici tetrabromdifenylether a pentabromdifenylether
v souladu s ustanovenimi &asti IV piflohy, vloZenim nésledujiciho fadku:

te{rabromdifenylether* a V}’lroa Z4dn4
pentabromdifenylether* Pouziti Vyrobky v souladu s ustanovenimi &asti IV této
piilohy
2. Rovnéz rozhodla vlozit definici tetrabromdifenyletheru a

pentabromdifenyletheru do nové &asti Il pfilohy A nazvané ,,Definice® nasledovné:
Pro ucely této piilohy:

,Tetrabromdifenylether a  pentabromdifenylether znamend 2,2°.4,4°-
tetrabromdifenylether (BDE-47, & CAS: 40088-47-9), a 2,27,4,4°,5-
pentabromdifenylether (BDE-99, ¢. CAS: 32534-81-9) a dald tetra- a
pentabromdifenylethery pfitomné v komerénim pentabromdifenyletheru.

3. Rozhodla vloZit novou ¢&ast IV do pfilohy A nasledovné:
Cast IV
Tetrabromdifenylether a pentabromdifenylether

1. Smluvni strana muze povolit recyklaci vyrobkd, které obsahuji nebo
mohou obsahovat tetrabromdifenylether a pentabromdifenylether, a pouZiti a
kone¢né odstranéni vyrobkd vyrobenych zrecyklovanych materiald, které
obsahuji nebo mohou obsahovat tetrabromdifenylether a
pentabromdifenylether, za podminky, Ze:

(a) recyklace a konecné odstranéni je provadéno zplisobem Setrnym
k Zivotnimu prostfedi a nevede k znovuziskdvani tetrabromdifenyletheru a
pentabromdifenyletheru za Géelem jejich op&tovného vyuzivani;

(b)  smluvni strana nedovoli, aby tato vyjimka vedla k vyvozu
vyrobkd, které obsahuji mnoZstvi/koncentrace tetrabromdifenyletheru a
pentabromdifenyletheru piekradujici povolené limity pro prodej téchto vyrobkii
na Uzemi dané smluvni strany; a

(c) smluvni strana ozndmila Sekretariatu svilj zameér vyuZit tuto
vyjimku.
2. Na svém Sestém fadném zasedani a nasledné na kazdém druhém
fadném zasedani Konference smluvnich stran vyhodnoti pokrok, kterého

dosahly smluvni strany pfi plnéni hlavniho cile, kterym je odstranéni
tetrabromdifenyletheru a pentabromdifenyletheru obsaZenych ve vyrobeich, a

1T UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.1 a UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.1.
I8 UNEP/POPS/COP.4/17.
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prezkouma potfebu pokracovani této zvlastni vyjimky. V kazdém piipadé tato
vyjimka skonéi svoji platnost nejpozdéji v roce 2030.

4. Rozhodla zménit &ast 1 piflohy A Umluvy vloZenim do pozndmky (iv) za slova
~polychlorovanych bifenyli ve zbozi pouZivaném ve shod¢ s opatfenimi Casti II¥, ¢arku a

slova ,,a pouziti tetrabromdifenyletheru a pentabromdifenyletheru ve shod€ s opatfenimi Casti
[V této piilohy*™.
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